
74179
TREATY SERIES. No. 7.

1910.

INTERNATIONAL CONVENTION

RESI'ECTIN(i TIIE

LIMITATION OF THE EMPLOYMENT

OF FORCE FOR THE RECOVERY

OF CONTRACT DEBTS.

Signed at The Hague, October 18, 1907.

[British, Ratification deposited at Vie ZTnglle, November 27,

1909.]

Presented to both Houses of Parliament by Connnaud of His AA esty.

April 1.910.

LONDON:
FEINTED FOR IIIS MAJESTY'S STATIONERY OFFICE,

By IIARRISON AND SONS, ST. MARTIN'S LANE,

PRINTERS IN ORDINARY TO HIS MAJESTY.

And to be purchased either directly or through any Bookseller, from
WYMIAN AND SONS, LTD., FETTER LANK, E.C.; and

32, ARIN'ODON STREET, WESTMINSTE R, S.W.; or

OLIVER AND IIOYD, TwEEDDAI.K COURT, EDINBURGH; Or

E. PONSONDY, 116, OaerroN SrRL'Er, DUBLIN.

[Cd. 5028.] Price lid.



4180

INTERNATIONAL CONVENTION RESPECTING
THE LIMITATION OF THE EMPLOYMENT OF
FORCE FOR THE RECOVERY OF CONTRACT
DEBTS. *

Signed at The Hague, October 18, 1907.

[British Ratification deposited at The Hague, November 27, 1909.]

(Translation.)

Convention concernant la limita- Convention respecting the Limita-
tion de l'emploi do la force pour Lion of the LEmploymzent of Force
le recouvrement do deltes con- for the Recovery of Contract
tractuelles. Debts.

SA Majeste le Roi du Royaume- His Majesty the King of the
Uni de Grande - Bretagne et United Kingdom of Great Britain
d'Irlande et des Territoires Bri- and Ireland and of the British
tanniques an delh des Mors, Dominions beyond the Seas,
Empereur des Indes; Sa Majeste Emperor of India; His Majesty
I'Empereur d'Allemagne, Roi de the German Emperor, King of
Prusse ; Is President des 2tats- Prussia ; the President of the
Unis d'Amerique; Is President United States of America; the
de Is Republique Argentine; Sa President of the Argentine Re-
Majeste l'Empereur d'Autriche, public ; His Majesty the Emperor
Roi de Boheme, etc., et Roi of Austria, King of Bohemia, &c.,
Apostolique de Hongrie ; le and Apostolic King of Hungary ;
President de la Republique de the President of the Republic
Bolivie; Son Altesse Royale to of Bolivia; His Royal Highness
Prince de Bulgarie; le President the Prince of Bulgaria;, the Pre-
de la Republique de Chili; le sident of the Republic of Chile;
President de Is. Republique de the President of the Republic of
Colombie ; Is Gouverneur pro- Colombia; the Provisional Go-
visoire de la Republique de Cuba; I vernor of the Republic of Cuba ;

So Majeste le Roi de llanemark ; His Majesty the King of Den-
le President de ]a Republique mark; the President of the
Dominicaine; lc President de la Dominican Republic; the Presi-
Republique de l'$quateur ; Sa dent of the Republic of Ecuador;

Majestd le Roi d'Espagne ; Is His Majesty the King of Spain ;
President de la Republique Fran- the ]'resident of the French Re-
r;aise ; Sa Majesty le Roi des public; His Majesty the King of
Hellenes; le President de in the Hellenes; the President of
Republique do Guatemala ; Is the Republic of Guatemala ; the
President de la Republique President of the Republic of

• This Convention is referred to as No. II of the Instruments signed at
the Second Peace Conference at The Hague.
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d'Haiti ; Sa Majeste le Roi
d'Italie ; Sa Majeste 1 'Empereur
du Japan ; le President des
Ltats -Unis Mexicains ; Son Al-
tesse Royale le Prince de Monte-
negro ; Sa Majeste lc Roi de
Norvege ; le President de la
Republique de Panama ; le Presi-
dent de la Republique du Para-
guay ; Sa Majeste Is Refine des
Pays-Bas ; le President de la
Republique du Peron; Sa Majeste
Imperiale le Schah de Perse; Sa
Majeste le Roi de Portugal et des
Algarves, etc.; Sa Majeste l'Em-
pereur de Toutes les Buggies ; le
President do la Republique du
Salvador; Sa Majeste le Roi de
Serbie ; Sa Majeste 1'Empereur
des Ottomans ; le President do la
Republique Orientals do l'Uru-
guay ;

De'sireux d'eviter entre les
nations des conflits armes d'une
origine pe'cuniaire, provenant do
dettes contractuelles, reclamecs
an Gouvernement d'un pays par
le Gouvernement d'un antre pays
comme dues it ses nationaux,
Out resole de_conclure une

Convention it cot effet et ont
nomme pour Leurs Plenipoten-
tiaires, savoir:

Sa Majeste le Roi du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande et des Territoires
Britaiiniques an dela des
Mers, Empereur des Indes :

.
Son Excellence the Right

Honourable Sir Edward Fry,
G.C.B., inembre du conseil price,
Son ambassadeur extraordinaire,
membre de la cour permanente
d'arbitrage ;

Son Excellence the Right
Honourable Sir Ernest Mason
Satow, G.C.M.G., membre du
conseil prive, membre de Ia cour
permanents d'arbitrage;

Haiti; His Majesty the King of
Italy; His Majesty the Emperor
of Japan ; the President of the
United States of Mexico ; His
Royal Highness the Prince of
Montenegro; His Majesty the
King of Norway ; the President
of the Republic of Panama ; the
President of the Republic of
Paraguay; Her Majesty the
Queen of the Netherlands ; the
President of the Republic of
Peru; His Imperial Majesty the
Shah of Persia; His Majesty the
King of Portugal and of the
Algarves, &c.; His Majesty the
Emperor of All the Russias; the
President of the Republic of
Salvador ; His Majesty the King
of Servia; His Majesty the Em-
peror of the Ottomans; the Pre-
sident of the Oriental republic
of'Urnguay:

Being desirous of preventing
between nations armed conflicts
originating in a pecuniary dispute
respecting contract debts claimed
from the Government of one
country by the Government of
another country as due to its sub-
jects or citizens, have resolved to
conclude a Convention to this
effect, and have appointed as their
Plenipotentiaries, that is to say :

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great
Britain and Ireland and of
the British Dominions be-
yond the Seas , Emperor of
India :

His Excellency the Right
Honourable Sir Edward Fry,
G.C.B., Privy Councillor, His
Ambassador Extraordinary, mem-
ber of the Permanent Court of
Arbitration ;

His Excellency the Right
Honourable Sir Ernest Mason
Satow, G.C.M.G., Privy Council-
lor, member of the 'Permanent
Court of Arbitration ;

I
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Son Excellence the Right

Honourable Donald James Mac-
kay, Baron Rcay, G.C.S.T., G.C.LE.,
membre du conseil privy, ancien
president do l'institut do droit
international ;

Sun Excellence Sir Henry
Howard, K.C.M.G., C.B., Son
envoyy extraordinaire et iinistre
plynipotentiaire it La Haye.

Sa Majeste 1'Empereur d'Alle-
magne, Roi de Prusse :

Son Excellence le baron Mar-
schall do Bieberstein, Son mini-
stre d'ytat,Son annbassadeur extra-
ordinaire et pldnipotentiaire a
Constantinople

Al. le Dr. Johannes Kriege, Son
envoys on mission extraordinaire
a In presente Conference, Son
conseiller intime de legation et
jurisconsulte an ministere Iun-
pdrial des affaires dtrangeres,
membre do ]a tour permancnte
d'arbitrage.

Le President des Etats-Unix
d'Amerique :

Son Excellence M. Joseph H.
Choate, arnbassadcur extraordi-
naire ;

Son Excellence M. Horace
porter, amhassadeur extraordi-
naire ;

Son Excellence M. Uriah M.
Rose, ambassadeur extraordi-
uaire ;

Son Excellence M. David Jayne
Hill, envoyd extraordinaire et
ministre pldnipotentiaire do la
Republique It La Haye;
M. Charles S. Sperry, contre-

arniral, ministre pldnipotentiaire ;
M. Georges B. Davis, gdndral

do brigade, chef do ]a justice
militaire de l'armde federale,
ministre pldnipotentiaire;
M. William T. Buchanan,

ministre plynipotentiaire.

Le President de Is Republique
Argentine:

Son Excellence M. Roque Saerz

His Excellency the Right
Honourable Donald James Mac-
kay, Baron Reay, G.C.S.T.,
G.C.I.E., Privy Councillor, for-
merly ]'resident of the Institute
of International Taw;

His Excellency Sir Henry
Howard, K.C.M.G., G.B., His En-
voy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at The Hague.

His Majesty the German Em-
peror, King of Prussia:

His Excellency Baron Mar-
schall de liicberstein,His Minister
of State, His Ambassador Extra-
ordinary and plenipotentiary at
Constantinople ;

Doctor Johannes Kriege, His
Special Envoy to the present
Conference, His Privy Councillor.
of Legation and Legal Adviser to
the Imperial Ministry for Foreign
Affairs, member of the Permanent
Court of Arbitration.

The President of the United
States of America :

His Excellency Mr. Joseph H.
Choate, Ambassador Extraor-
dinary

His Excellency Mr. Horace
Porter, Ambassador Extraor-
dinary ;

His Excellency. Mr. Uriah Al.
Rose, Ambassador Extraordinary ;

His Excellency Mr. David
Jayne Hill, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at The Hague ;

Rear - Admiral Charles S.
Sperry, Minister Plenipotentiary ;

Brigadier-General George B.
Davis, Judge Advocate-General
of the Federal Army, Minister
Plenipotentiary ;

Mr. William I. Buchanan,
Minister Plenipotentiary.

The President of the Argentine
Republic :

His Excellency M. Roque
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Pena, ancien ministre des affaires
etrangeres, envoy6 extraordinaire
et ministre pl6nipotentiaire de la
Rdpublique a Rome, membre de
Is cour pernranente d'arbitrage;

Son Excellence M. Luis Al.
Drago, ancien ministre des af-
faires etrangeres et des cultes.de
la Rdpublique, depute national,
membre de la cour permanente
d'arbitrage;

Son Excellence M. - Carlos
Rodriguez Larreta, ancien mini-
stre des affaires etrangeres et des
cultes de la Republique, membre
de la cour permanents d'arbi-
trage.

Sa Majesty 1'Empereur d'Au-
triche , Roi de Boheme, etc.,
et Roi Apostolique de Hon-
grie :

Son Excellence M. Gaetan
M6rey de Kapos-Mere, Son con-
seiller intime, Son ambassadeur
extraordinaire et pl6nipoten-
tiaire ;

Son Excellence M. le baron
Charles de Macchio, Son envoy6
extraordinaire et ministre pleni-
potentiaire a Athbnes.

Le President de la Republique
de Bolivie :

Son Excellence M. Claudio
Pinilla, ministre des affaires
etrangeres de la Republique,
membre de la cour permanents
d'arbitrage ;

Son Excellence M. Fernando
E. Guachalla, ministre plenipo-
tentiaire a Londres.

Son Altesse Royale Is Prince de
Bulgarie :

M. Vrban Vinaroff, general-
major de l'6tat-major, Son general
a la suite ;
M. Ivan Karandjouloff,. pro-

cureur - general de Is cour de
eassation.

Saenz Pena, late Minister for
Foreign Affairs, Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-
tiary of the Republic at Rome,
member of the Permanent Court
of Arbitration ;

His Excellency M. Luis M.
Drago, late Minister for Foreign
Affairs and Public Worship of
the Republic, National Deputy,
member of the Permanent Court
of Arbitration ;

His Excellency M, Carlos Rod-
riguez Larreta, late Minister for
Foreign Affairs and Public Wor-
ship of the Republic, member of
the Permanent Court of Arbitra-
tion.

His Majesty the Emperor of
Austria, King of Bohemia,
&c., and Apostolic King of
Hungary :

His Excellency Al. Gaetan
Mercy de Kapos-Mere, His Privy
Councillor, His Ambassador Ex-
traordinary and Plenipotentiary;

His Excellency Baron Charles
de Macchio, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
teirtiary at Athens.

The President of the Republic
of Bolivia:

His Excellency M. Claudio
Pinilla, Minister for Foreign
Affairs of the Republic, member
of the Permanent Court of Arbi-
tration ;

His Excellency Al. Fernando
E. Guachalla, Minister Plenipo-
tentiary at London.

His Royal Highness the Prince
of Bulgaria:

M. Urban Vinaroff', Major-
General on the Staff, His General
a la write;
M. Ivan Karandjouloff, Pro-

curator-General of the Court of
Cassation. -
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Le President de la Republique

de Chili :

Son Excellence Al. Domingo
Gana, envoye extraordinaire et
ministre plenipotentiaire de la
Republique a Londres;

Son Excellence Al. Augusto
Matte, envoye extraordinaire of
ministre plenipotentiaire do la
Republique a Berlin :
Son Excellence Al. Carlos

Concha, ancien ministre do la
guerre, ancien president do ]a
chambre des deputes, a.ncien en-
voye extraordinaire et ministre
plenipotentiaire a Buenos Aires.

Le President de is Republique
de Colombie :

M. Jorge Holguin, general
M. Santiago Perez Triana;
Son Excellence Al. Marceliano

Vargas, general, envoye extraor-
dinaire et ministre plenipoten-
tiaire de la Republique a Paris.

Le Gouverneur provisoire de la
Republique de Cuba:

Al. Antonio Sanchez de L'usta-
rnante, professeur Cie droit inter-
national it l'universitC do la
Havane, senateur de la Repu-
blique ;

Son Excellence Al. Gonzalo de
Quesada y Arostegui, envoye ex-
traordinaire et ministre pidni-
potentiaire do la Republique a
Washington ;

'Al. Manuel Sanguily, ancien
directeur de l'institut d'enseigne-
ment secondaire do ]a Havane,
sCnateur de la RCpublique.

Sa Majesty le Roi de Dane-
mark :

Son Excellence M. Constantin
Brun, Son chamhellan, Son en-
voye extraordinaire et ministre
plenipotentiaire It Washington ;

Al. Christian Frederik Scheller,
contre-amiral :

M. Axel Vedel, Son chambel-
]an, chef de section an ininistere
Royal des affaires Ctrangeres.

The President of the Republic
of Chile :

His Excellency M. Domingo
Gana, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Republic at London;

His Excellency Al. Augusto
Matte, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Republic at Berlin ;

His Excellency AT. Carlos
Concha, late Minister of War,
late President of the Chamber
of Deputies, late Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at Buenos Aires.

The President of the Republic
of Colombia:

General Jorge Holguin
Al. Santiago Perez Triana;
His Excellency General Mar-

celiano Vargas, Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary of the Republic at Paris.

The Provisional Governor of
Cuba:

M. Antonio Sanchez de Busta-
nrante, Professor of International
Law at the Havana University,
Senator of the Republic;

His Excellency M. Gonzalo do
Quesada y Ar6stegui, Envoy Ex-
traordinary and Minister Pleni-
potentiary of the Republic at
Washington ;

M. Manuel Sanguily, late
Director of the Institute of
Secondary Education at Havana,
Senator of the Republic.

His Majesty the King of Den-
mark :

His Excellency M. Constantin
Brun, His Chanmberlain, His En-
voy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at Washington;

Rear-Admiral Christian Frede-
rik SchelIer.

Al. Axel Vedel, His Chamber-
lain, head of a department in the
royal Ministry for Foreign Affairs.



Le President de la Republique
Dominicaine :

M. Francisco Henriquez y
Carvajal, ancien secre'taire d'etat
an ministers des affaires etran-
geres de la Republique, membre
de la con permanente d'arbitrage;
M. Apolinar Tejera, recteur do

l'institut professionnel de la Re-
publique, nmmbre de la cour per-
manente d'arbitrage.

Le President de la Republique
de I'Equateur :

Son Excellence Al. Victor
Renddn, envoy( extraordinairc ct
ministre plenipotentiaire de la
Republique a Paris et a Madrid;

M. Enrique Dorn y do Alstia,
charge d'aftaires. ,

Sa Majesty le Roi d'Espagne:

Son Excellence M. W. R. do
Villa-Urrutia, sCnateur, ancien
ministre des affaires etranaeres,
Son ambassadeur extraordinairc
et plenipotentiaire a Londres;

Son Excellence M. Jose de la
Rica y Calve, Son envoyy extra-
ordinaire et ministre plenipoten-
tiaire a La Haye ;
M. Gabriel Mauna y Gamazo,

Comte de la Mortera, depute aux
Cortes.

Le President de la Republique
Frangaise :

Son Excellence M. Leon
Bourgeois, ambassadeur extra-
ordinaire de la Republique, sena-
teur, ancien president du conseil
des miuistrrs, aneien ministre des
affaires e'trangeres, membre do la
cour permanents Xarbitrdge;

M. to baron d'Estournelles de
Constant, senateur, ministre
plenipotentiaire do premiere
classe, membre de la cour perma-
nente d'arbitrage;

M. Louis Renault, professeur a
la faculte de droit a l'universite
de Paris, ministre p)enipotentiaire
honoraire, jurisconsulte du mini-

The President of the Domini-
can Republic:

M. Francisco Henriquez y
Carvajal, late Secretary of State
in the Ministry for Foreign Affairs
of the Republic, member of the
Permanent Court of Arbitration ;

M. Apolinar Tejera, Rector of
the Professional Institute of the
Republic, member of the Per-
manent Court of Arbitration.

The President of the Republic
of Ecuador:

His Excellency M. Victor
Renden, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris and Madrid;

M. Enrique Dorn y de Alstia,
Charge d'Affaires.

His Majesty the King of Spain:

His Excellency M. W. R. do.
Villa - Urrutia, Senator, late
Minister for Foreign Affairs, His
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary at London ;

His Excellency Al. Jose do la
Rica y Calve, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at The Hague;

M. Gabriel Manua y Gamazo,
Count do la Mortera, Deputy in
the Cortes.

The President of the French
Republic :

His Excellency M. Leon Bour-
geois, Ambassador Extraordinary
of the Republic, Senator, late
President of the Council of
Ministers,late MinisterforForeign
Affairs, member of the Permanent
Court of Arbitration ;

Baron d'Estournelles de Con-
stant, Senator, Minister Pleni-
potentiary of the First Class,
member of the Permanent Court
of Arbitration ;
M. Louis Renault, Professor at

the Faculty of Law at the Paris
University, honorary Minister
Plenipotentiary, Legal Adviser to
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store des affaires e'trangdres, mem-
bre de l'institut de France, mem-
bre de la cour pormanente
d'arbitrage ;

Son Excellence 111. Marcellin
Pellet, envoys extraordinaire et
ministre ple'nipotentiaire do la
Re'publique Franrraise it La }[aye.

Sa Majestd Is Roi des Helldnes:

Son Excellence M. Clean Rizo
Raugabf, Son envoyC extraordi-
naire et ministre plenipotentiaire
a Berlin ;
M. Georges Streit, professeur

de droit international a l'univer-
sitG d'Abhenes, membre do In
(our permanente d'arbitrage.

to President de la Republique
de Guatemala :

M. Jose' Tible Machado, charge
d'affaires de la Re'publique a La
Haye et a Lo fires, membre do la
(our permanente d'arbitrage;

M. Enrique Gbmoz Carillo,
charge d'affaires de Is P,e'publique
a Berlin.

be President de Is Republique
d'Haiti :

Son Excellence M. Jean Joseph
Dalbe'mar, envoys extraordinaire
Gt ministre plbnipotentiaire de la
Republique a Paris:

Son Excellence M. J. N. Leger,
envoys extraordinaire et ministre
ple'nipotentiaire de la Republique
a Washington;

111. Pierre }iudicourt, ancien
professeur de droit international
public, avocat all barreau de Port
all Prince.

Sa Majestd Is Roi d ' Italie :

Son Excellence le comte Joseph
Tornielli Brusati di Vergano,
se'nateur du Royaume, ambassa-
deur de Sa Majesty le Roi a Paris,
membre de is tour pernanente
d'arbitrage, president de Is dele-
gation Italienne;

the Ministry for Foreign Affairs,
member of the Institute of
France, member of the Perma-
nent Court of Arbitration ;

His Excellency Al. Marcellin
Pellet, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
French Republic at The Hague.

His Majesty the King of the
Hellenes :

His Excellency M. C1e'on Rizo
Rangabe', His Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-
tiary at Berlin ;

M. Georges Streit, Professor of
International Law at the Athens
University, member of the Per-
manent Court of Arbitration.

The President of the Republic
of Guatemala:

M. Jose Tible Machado, Charge
d'Affaires of the Republic at The
Hague and at London, member of
the Permanent Court of Arbitra-
tion ;

Al. Enrique Gomez Carillo,
Charge d'Affaires of the Republic
at Berlin.

The President of the Republic
of Haiti:

His Excellency M. Jean Joseph
Dalbemar, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris;

His Excellency M. J. N. Le'ger,
Envoy Extraordinary and Minis-
ter Plenipotentiary of the Repub-
lic at Washington ;

M. Pierre Hudicourt, late Pro-
fessor of Public International
Law, advocate at the Port-au
Prince Bar.

His Majesty the King of Italy:

His Excellency Count Joseph
Tornielli Brusati di Vergano,
Senator of the Kingdom, His
Majesty's Ambassador at Paris,
member of the Permanent Court
of Arbitration, President of the
Italian Delegation ;
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Son Excellence M. le comman-

deur Guido Pompilj, depute an
parlement, sous-secrdtairc d'etat
an ministere Royal des affaires
etrangcres ;
M. Is commandour Guido

Fusinato, conseiller d'e'tat, depute
an parlement, ancien ministre de
('instruction.

Ba Majesty 1'Empereur du
Japon:

Son Excellence Al. Keiroku
Tsudzuki, Son ambassadeur ex-
traordinaire et plenipotentiaire

Son Excellence M. Aimaro
Sato, Son envoye extraordinaire
et ministre plenipotentiaire a La
Haye.

Le President des Etats - Unis
Mexicains :

Son Excellence M. Gonzalo
A. Esteva, envoye extraordinaire
et ministre plenipotentiaire do Is
Republique a Rome;

Son Excellence M. Sebastian
B. de Mier, envoye extraordinaire
et ministre plenipotentiaire de Is
Republique a Paris;

Son Excellence M. Francisco
L. de la Barra, envoye extra-
ordinaire et ministre plenipoten-
tiaire de]a Republique a' Bruxelles
et a La Haye.

Son Altesse Royale Is Prince
de Montenegro:

Son Excellence M.Ne'lidow,
conseiller prive Imperial actuel,
ambassadeur de Sa Majesty 1'Em-
pereur de Toutes lea Russies a
Paris ;

Son Excellence M. de Martens,
conseiller prive Imperial, membre
permanent du conseil du mini-
stere Imperial des affaires etran-
gares de Russie;

Son Excellence M. Tcharykow,
conseiller d'etat Imperial actuel,

His Excellency Commander
Guido Pompilj, Deputy, Under-
Secretary of State at the Royal
Ministry for Foreign Affairs;

Commander Guido Fusinato,
Councillor of State, Deputy, late
Minister of Instruction.

His Majesty the Emperor of
Japan:

His Excellency Mr. Keiroku
Tsudzuki, His Ambassador Ex-
traordinary and Plenipotentiary;
His Excellency Mr. Aimaro

Sato, His Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary at
The Hague.

The President of the United
States of Mexico :

His Excellency M. Gonzalo A.
Esteva, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Republic at Rome ;

His Excellency M. Sebastian
B. de Mier, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris;

His Excellency M. Francisco
L. de la Barra, Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-
tiary of the Republic at Brussels
and The Hague.

His Royal Highness the Prince
of Montenegro :

His Excellency M. Nelidow,
Imperial Privy Councillor, Am-
bassador of His Majesty the
Emperor of All the Russias at
Paris ;

His Excellency M. de Martens,
Imperial Privy Councillor, per-
manent member of the Council
of the Imperial Russian Ministry
for Foreign Affairs ;

His Excellency M. Tcharykow,
Imperial Councillor of State,

envoye extraordinaire and mini- Envoy Extraordinary and Minis-
stre plenipotentiaire deSaMajeste ter Plenipotentiary of His Ma-
1'Empereur de Toutes les Russies jesty the Emperor of All the
a La Haye. Russian at The Hague.



J188
Sa Majeste Is Roi de Norvege :

Son Excellence M. Francis
Hagerup, ancien president du
conseil , ancien professeur do droit,
Son envoyd extraordinaire et
ministre pldnipotentiaire a La
Haye et a Copenhague, membre
de la cour permanents d'arbitrage.

Le President de la Republique
de Panama :

M. Belisario Porras.

Le President de ]a Republique
-du Paraguay:

Son Excellence M. Eusebio
Machain, envoys extraordinaire
et ministre pldnipotentiaire de ]a
Republique a Paris;

Al. To Comte G. Du Monceuu
de Bergeudal,consul de la Repu-
blique a Bruxelles.

Sa Majeste la Reine des Pays-
Bas :

M. W. H. de Beaufort, Son
ancien ministre des affaires e'trau-
geres, membre de la seconds
chambre des dtats-gdndraux ;

Son Excellence M. T.' M. C.
Asser, Son ministre d'dtat, mem-
bre du conseil d'dtat, meunbre de
la tour permanente d'arbitrage;

Son Excellence le jonkheer
J. C. C. den Beer Poortugael,
lieutenant - gdndral en retraite,
ancien ministre do la guerre,
membre du conseil d'dtat;

Son Excellence le jonkheer
J. A. Rbell, Son aide-de-camp en
service extraordinaire, vice-amiral
en retraite, ancien ministre de la
marine;

M. J. A. Loeff, Son ancien
ministre de la justice, membre
de Is seconde chambre des dtats-
gdndraux.

Le President de Is Republique.
du Perou:

Son Excellence M. Carlos G.
Candamo, envoyd extraordinaire

His Majesty the King of
Norway :

His Excellency M. Francis
Hagerup, late President of the
Council, late Professor of Law,
His Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary at The
Hague and Copenhagen, member
of the Permanent Court of Arbi-
tration.

The President of the Republic
of Panama:

M. Belisario Porras.

The President of the Republic
of Paraguay:

His Excellency Al. Eusebio
Machain, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris;

Count G. Du Monceau do Ber-
gendel, Consul of the Republic at
Brussels.

Her Majesty the Queen of the
Netherlands:

M. W. H. de Beaufort, Her
late Minister for Foreign Affairs,
member of the Second Chamber
of the States-General ;

His Excellency M. T. M. C.
Asser, Her Minister of State,
member of the Council of State,
member of the Permanent Court
of Arbitration ;

His Excellency Jonkheer
J. C. C. den Beer Poortugael,
retired Lieutenant-General, late
Minister for War, member of the
Council of State;

His Excellency Jonkheer
J. A. Roell, Her Aide-de-Camp
on Special Service, retired Vice-
Admiral, late Minister of Marine ;

M. J. A. Loeff, Her late
Minister of Justice, member of
the Second Chamber of the
States-General.

The President of the Republic
of Peru :

His Excellency M. Carlos G.
Candamo, Envoy Extraordinary
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of ministre plenipotentiaire de la
Republique a Paris et a Londres,
menibre de ]a tour permanents
d'arbitrage.

Sa Majesty Imp€riale le Schah
de Perse i

Son Excellence Samad Khan
Momtazos Saltaneh, Son cuvoy4
extraordinaire et ininistre pldni-
potentiaire a Paris, membre de ]a
cour permanents d'arbitrage ;

Son Excellence Mirza Ahmed
Khan Sadigh Ul Mulk,Son envoy-4
extraordiuaire et rninistre pldni-
potentiaire a La Haye.

Sa Majesty le Roi de Portugal
et des Algarves, etc. :

Son Excellence M. le marquis
de Several, Son conseiller d'dtat,
pair du Royaume, ancien rninistre
des affaires etrange'res, Son en-
vovd extraordinaire et ministre
plenipotentiaire a Londres, Son
ambassadeur extraordinaire et
plenipotentiaire;

Sou Excellence M. le conite de
Selir, Son envoyd extraordinaire
et ministre pldnipotentiaire a La
Haye ;

Son Excellence M. Alberto
d'Oliveira, Son envoyd extraordi-
naire et ministre pldnipotentiaire
a Berne.

Sa Majeste 1'Empereur de
Toutes lea Russies:

Son Excellence M. Nelidow,
Son, conseiller pried actuel, Son
ambassadeur a Paris ;

.Son Excellence M. de Martens,
Son conseiller privd; membre per-
manent du conseil du ministdre
Imperial des afaires dtrangcres,
membre do la tour permanents
d'arbitrage ;

Son Excellence M. Tcharykow,
Son conseiller d'etat actuel, Son
chambellan, Son envoys extraor-
dinaire et rninistre plenipoten-
tiaire a La Haye.

and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris and London,
member of the Permanent Court
of Arbitration.

His Imperial Majesty the Shah
of Persia :

His Excellency Samad Khan
Momtazos Saltanch, His Envoy
Extraordinaryand MinisterPleni-
potentiary at Paris, member of the
Permanent Court of Arbitration ;

His Excellency Mirza Ahmed
Khan Sadigh UI Mulk, His En-
voy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at The Hague.

His Majesty the King of Por-
tugal and the Algarves, &c.:

His Excellency the Marquis of
Soveral, His Councillor of State,
Peer of the Realm, late Minister
for Foreign Affairs, His Envoy
Extraordinaryand Minister Pleni-
potentiary at London, His Ambas-
sador Extraordinary and Pleni-
potentiary ;

His Excellency Count de Selir,
His Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary at The
Hague ;

His Excellency M. Alberto
d'Oliveira, His Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-
tiary at Berne.

His Majesty the Emperor of
All the Russias :

His Excellency ]\I. Nelidow,
His Privy Councillor, His Am-
bassador at Paris ;

His Excellency M. de Martens,
His Privy Councillor, permanent
member of the Council of the
Imperial Ministry for Foreign
Affairs, member of the Per-
manent Court of Arbitration ;

His Excellency M. Tcharykow,
His Councillor of State, His
Chamberlain, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at The Hague.



J190

e

Le President de Is Republique
du Salvador:

M. Pedro I. Mathew, charge
d'affairys de la Republique h
Paris, montbre de la cour per-
inanente d'arbitrage;
M. Santiago Perez Triana,

charge' d'affaires de la Repu-
blique a Londres.

Sa Majesty Is Roi de Serbie :

The President of the Republic
of Salvador:

M. Pedro I. Matheu, Charge
d'Affaires of the Republic at
Paris, member of the Permanent
Court of Arbitration

M. Santiago Perez Triana,
Charge d'Affaires of the Republic
at London.

His Majesty the King of
Servia :

His Excellency General Sava
Grouitch, President of the
Council of State;

His Excellency M. Milovan
Milovanovitch, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at Rome, member of the
Permanent Court of Arbitration:

His Excellency M. Michel
Militchevitch, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at London and The
Hague.

Sou Excellence M. Sava
Grouiteh, general, president do
Conseil d'etat ;

Son Excellence M. Milovau
Milovanovitch, Son envoye ex-
traordiuaire et uiiuistre plenipo-
tentiaire a Rome, inembre de la
cour permanente d'arbitrage ;

Son Excellence M. Michel
Militchevitch, Son envoye extra-
ordinaire et ministre plenipoten-
tiaire it Loudres et it La Kaye.

Sa Majesty I'Empereur des
Ottomans :

Son Excellence Turkhan Pacha,
Sou ambassadeur extraordiuaire,
ministre de l'evkaf;

Sou Excellence Rechid Bey,
Sou arnbassadem• a Rome;

Son Excellence Mchemnted
Pacha, Vice-amiral. -

Le President de la Republique
Orientals de l'Uruguay :

Son Excellence M. Jose Batllc
y Ordotiez, ancien President de
la Republique, membec de la cour
permarle to d'arbitrage ;

Son Excellence M. Juan 1'.
Castro, ancien president du senat,
envoye extraordiuaire et ministre
plenipotentiaire de la Republique
it Paris, membee de Is cour per-
manente d'arbitrage.

Lesquels, aprls avoir depose
leurs pleins pouvoirs, trouves en

His Majesty the Emperor of
the Ottomans :

His Excellency Turkhan Pasha,
His Ambassador Extraordinary,
Minister of the Evkaf;

His Excellency Rechid Bey,
His Ambassador at Rome;

His Excellency Vice-Admiral
Meheunued Pasha.

The President of the Oriental
Republic of Uruguay:

His Excellency M. Jose Batlle
y Ordonez, late President of the
Republic; member of the Per-
manent Court of Arbitration ;

His Excellency M. Juan P.
Castro, late President of the
Senate, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Republic at Paris, member of the
Permanent Court of Arbitration.

Who, after having deposited
their fall powers, found to be in
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bonne et due forme, sont con- good and due form , have agreed
venus des dispositions suivantes : upon the following provisions :- .

ARTICLE 1:

Les Puissances contractantes

sent convenues de no pas avoir
recours'a la force armee pour le
recouvrement de dettes contrac-
tuelles r6clamees an Gouverne-
ment d'un pays par le Gouverne-
ment d'un autre pays comme dues
a ses nationaux.

Toutefois , cette stipulation ne
pourra titre appliquee quand
i'1Jtat d6biteur refuse on laisse
sans reponse une offre d'arbitrage,
on, en cas d'acceptation , rend im-
possible l'6tablissement du com-
promis, ou , apr6s l'arbitrage,
manque de se conformer a In
sentence rendue.

ARTICLE 1:

The Contracting Powers agree
not to have recourse to armed
force for the recovery of contract
debts claimed from the Govern-
ment of one country by the
Government of another country
as being due to its subjects or
citizens.

This undertaking is, however,
not applicable when the debtor
State refuses or neglects to reply
to an offer of arbitration, or, after
accepting the offer, renders the
settlement of the Compromis im-
possible; or, after the arbitration,
fails to comply with the award.

ARTICLE 2.

II est de plus couvenu que
l'arbitrage , meritionn6 dans
l'alin6a 2 de Particle pr6c6dent,
sera soemis'a In procedure pr6vue
par le titre IV chapitre 3 de in
Convention de La Haye pour le
rettement pacifique des conflits
internationaux . Le jugement
arbitral determine , said les ar-
rangements particuliers des Par-
ties, le bienfoud6 do la reclama-
tion, le montant de la dette, le
temps et le mode de paiement.

ARTICLE 3.

La pr6sente Convention sera
ratifiee aussitdt quo possible.

Les ratifications seront depos6es
it La Haye.
Le premier depot do ratifica-

tions sera eonstate par un proces-
verbal sign6 par leg repr6sentants
(lea Puissances qui y prennent

ARTICLE 2.

It is further agreed that the
arbitration mentioned in the
second paragraph of the preced-
ing Article shall be subject to the
procedure laid down in Part IV,
Chapter 3, of the Convention of
The Hague for the Pacific Settle-
ment of International Disputes.
The award shall determine, except
where otherwise agreed between
the parties, the validity of the
claim, the amount of the debt,
and the time and mode of pay-
ment.

ARTICLE 3.

The present Convention shall
be ratified as soon as possible.
The ratifications shall be de-

posited at The Hague.
The first deposit of ratifications

shall he recorded in a Protocol
signed by the Representatives of
the Powers which take part
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part et par le Ministee des
Affaires Etrangeres des Pays-Bas.

Les d6p6ts ult6rieurs de ratifi-
cations se ferout an inoyen dune
notification 6crite, adress6e an
Gouvernement des Pays-Bas et
accompagne'e de l'instrnnient de
ratification.

Copie certifide conforme du
proces-verbal relatif au premier
deput de ratifications, des notifi-
cations mentionnees a I'aliuda
prdeddent, ainsi que des instru-
ments de ratification, sera imm6-
diaternent remise, par les soins du
Gouvernement des Pays-Bas et
par la voie diplomatique, aux
Puissancesconvides it la Deuxieme
Conference de Is Paix, ainsi
qu'aux autres Puissances qui
auront adbdrd a la Convention.
Daus les cas visds par l'alinda
pr6c6dent, ledit Gouvernement
leur fora connaitre en mOme temps
la date a laquelle it it requ la
notification.

therein and by the Netherland
Minister for Foreign Affairs.
The subsequent deposits of

ratifications shall be made by
means of a written notification
addressed to the Netherland Go-
vernment and accompanied by
the instrument of ratification.
A duly certified copy of the

Protocol relating to the first de-
posit of ratifications , of the noti-
fications mentioned in the pre-
ceding paragraph , and of the
instruments of ratification, shall
he immediately sent by the
Netherland Government, through
the diplomatic channel, to the
Powers invited to the Second
Peace Conference, as well as to
the other Powers which have
acceded to the Convention. The
said Government shall, in the
cases contemplated in the pre-
ceding paragraph , iuform them at
the same time of the date on
which it received the notification.

ARTICLE 4.

Les Puissances non signataires
sent admises a adh6rer ;11a prd-
sente Convention.

La Puissance qui ddsire adh6rer
notifie par dcrit son intention an
Gouvernement des Pays-Bas en
lui transmettant 1'acte d'adhdsion
qui sera d6pos6 dans les archives
dudit Gouvernement.

Cc Gouvernement transmettra
itmnddiatement a tortes les autres
Puissances convides a la Deuxieme
Conference de la l'aix copie
certifiee conforme de la notifica-
tion ainsi que de 1'acte d'adhdsion,
en indiquant la date it laquelle
it a requ la notification.

ARTICLE 5.

La prdsente Convention pro-
duira effet pour lea Puissances qui

ARTICLE 4.

Non-Signatory powers may
accede to the present Convention.
A Power which desires to

accede notifies its intention in
writing to the Netherland Go-
vernment, forwarding to it the
act of accession, which shall be
deposited in the archives of the
said Government.
The said Government shall im-

mediately forward to all the other
].'ewers invited to the Second
Peace Conference a duly certified
copy of the notification, as well
as of the act of accession, men-
tioning the date on which it
received the notification.

ARTICLE 5.

The present Convention shall
take effect, in the case of the
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auront participd an premier depot
de ratifications, soixante jours
aprdsla date du procas - verbal de
cc depot, pour les Puissances qui
ratifieront ultdrieurement ou qui
adhereront, soixante jours apres
que Is notification de leur ratifi-
cation on do leur adhesion aura
etc reque par le Gouvernement
des Pays-Bas.

Powers which were parties to
the first deposit of ratifications,
sixty days after the date of the
Protocol recording such deposit,
in the case of the Powers which
shall ratify subsequently or which
shall accede, sixty days after the
notification of their ratification
or of their accession has been
received by the Netherland Go-
vernment.

ARTICLE 6.

. S'il arrivait qu'une des Puis-
sances contractantes voulut dd-
noncer la prdsente Convention,
Is ddnonciation sera notifide par
derit an Gouvernement des Pays-
Bas, qui communiquera immd-
diatement copie certifide conforme
do la notification a toutes les
autres Puissances en leerfaisant
savoir la date a laquelle it 1'a
reque.
La ddnonciation ne produira

sea effets qu'a 1'6gard de la Puis-
sance qui l'aura notifide et an an
apres que la notification en sera
parvenue an Gouvernement des
Pays-Bas.

ARTICLE 7.

Un registre tenu par le Mini-
store des Affaires EtrangLres des
Pays-Bas indiquera la date du
depot de ratifications effected en
vertu de Particle aline' as 3 et, 4,
ainsi que la date a laquelle auront
dte reques les notifications d'ad-
hdsion (article 4 alinda 2). on de
ddnonciation (article 6 alinda 1).

Chaque Puissance contractante
est admise a prendre connaissance
de cc registre et a en demander
des extraits certifies conformes.

ARTICLE 6.

In the event of one of the Con-
tracting Powers wishing to de-
nounce the present Convention,
the denunciation shall be notified
in writing to the Netherland Go-
vernment, which shallnnme-
diately communicate a duly certi-
fied copy of the notification to all
the other Powers, informing them
of the date on which it was
received.

The denunciation shall only
operate in respect of the de-
nouncing Power, and only on the
expiry of one year after the
notification has reached the
Netherland Government.

ARTICLE 7.

A register kept by the Nether-
land Ministry for Foreign Affairs
shall record the date of the, deposit
of ratifications effected in virtue
of Article 3, paragraphs 3 and 4,
as well as the date on which the
notifications of accession (Article
4, paragraph 2) or of denuncia-
tion (Article 6. paragraph 1)
were received.
Each Contracting Power is en-

titled to have access to this
register and to be supplied with
duly certified extracts from it.

En foi de quoi, les Pldnipoten- In faith whereof the Plenipo-
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tiaires ont revttu Is presente
Convention de tents signatures.

tentiaries have appended their
signatures to the present Conven-
tion.

Fait A La Haye, Is dix-huit
octobre mil neuf cent sept, en un
seul exemplaire qui restera de-
pose daps les archives du Gou-
vernement des Pays-Bas et dont
des copies certifi6es conforrnes
seront remises par la voie diplo-
matique aux Puissances contrac-
tantes.

Pour Is Grande -Bretagne :
EDW. FRY.
ERNEST SATOW.
REAY.
HENRY HOWARD.

Pour l 'Allemagne :

MARSCHALL.
KRIEGE.

Pour les Etats-Unis d'Amerique:

JOSEPH H. CHOATE.
HORACE PORTER.
U. M. ROSE.
DAVID JAYNE HILL.
C. S. SPERRY.
WILLIAM I. BUCHANAN.

Pour I'Argentine :

LUIS M. DRAGO.
ROQUE SAENZ PE9A.
C. RtEZ LARRETA.

(La R6publigne Argentine fait
les reserves suivantes:

1°. en ce qui concerns les
dettes provenant de contrats or-
dinaires entre le ressortissant
d'mne nation et an gouvernement
6tranger, on n'aura recours h
l'arbitrage que dans le cas spe-
cifique de dCni de justice par les
juridictions du pays du contrat,
qui doivent titre pr6alablement
epuisees.

2°. les emprunts publics, avec
emissions de bons, constituant la

[60]

Done at The Hague, the 18th
October, 1907, in a single original,
which shall remain deposited in
the archives of the Netherland
Government, and of which duly
certified copies shall be sent
through the diplomatic channel to
the Contracting Powers.

For Great Britain

EDW. FRY.
ERNEST SATOW.
REAY.
HENRY HOWARD.

For Germany :

MARSCHALL.
KRIEGE.

For the United States of America:
JOSEPH H. CHOATE.
HORACE PORTER.
U. M. ROSE.
DAVID JAYNE HILL.
C. S. SPERRY.
WILLIAM 1. BUCHANAN.

For the Argentine Republic:

LUIS M. DRAGO.
ROQUE SAENZ PENH.
C. RUEZ LARRETA.

(The Argentine Republic makes
the following reservations:-

1. In regard to debts arising
from ordinary contracts between
the subject or citizen of a State
and a foreign Government, re-
course shall not be had to arbi-
tration except in the specific case
of denial of justice by the
Tribunals of the country which
made the contract; the legal
remedies must first be exhausted.

2. Public loans, with issue of
bonds, constituting the national

0
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detto nationals, ne pourront
dormer lieu, en aucun cas, a
1'agression militaire ni a l'occupa-
tion materielle In sot des nations
americaines.)

Pour 1'Autriche-Hongrie :

ME`REY.
Box MACCHIO.

Pour la Bolivie:

CLAUDIO PINILLA.

(Sous Is reserve exprimee a Is
Premiere Commission.)

Pour la Bulgarie:

GENERAL-MAJOR VINAROFF.
IV. KARANDJOULOFF.

Pour Is Chili :

DOMINGO GANA.
AUGUSTO MATTE.
CARLOS CONCHA.

Pour la Colombie :

JORGE HOLGUIN.
S. PEREZ TRIANA.
M. VARGAS.

(La Colombie fait les reserves
suivantes: Elle n'accepte pas en
aucun cas 1'emploi de Is force
pour le recouvrement des dettes
quelle que soit lour nature. Elle
n'accepte pas I'arbitrage qu'apres
decision definitive des tribunaux
des pays clebiteurs.)

Pour Is Republique de Cuba :

ANTONIO S. nE
BUSTAMANTE.

GONZALO DE QUESADA.
MANUEL SANGUILY.

Pour le Danemark :

C. BRUN.

debt, cannot in any circumstances
give rise to military aggression
nor to the effective occupation of
the territory of any American
State.)

For Austria-Hungary :

ME`REY.
Boy' MACCHIO.

For Bolivia:

CLAUDIO PINILLA.

(Under the reservation made
to the First Commission,)

For Bulgaria :

MAJOR-GENERAL VINAROFF.

IV. KARANDJOULOFF.

For Chile:

DOMINGO GANA.
AUGUSTO MATTE.
CARLOS CONCHA.

For Colombia:

JORGE HOLGUIN.
S. PEREZ TRIANA.
M. VARGAS.

(Colombia makes the following
reservations : It does not in any
circumstances admit the employ-
ment of force for the recovery of
debts whatever their nature may
be. It does not accept arbitra-
tion until the Tribunals of the
debtor States have pronounced
their final sentence.)

For the Republic of Cuba :

ANTONIO S. DE
BUSTAMANTE.

GONZALO DE QUESADA.
MANUEL SANGUILY.

For Denmark :

C. BRUN.
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Pour la Republique Dominicaine : For the Dominican Republic :

OR. HENRIQUEZ Y
CARVAJAL.

APOLINA:R TEJERA.

(Avec la reserve 1'aite daps In
seance ple'nicre du 16 octobre
1907.)

Pour I ' 1:quateur :

VICTOR M. REND ON.
E. DORN Y DE ALStA.

(Avec les reserves faites daps
la seance pleniero du 16 octobre
1907.)

]'our I'Espagne.

W. R. DE VILLA URRUTIA.
JOSE DE LA RICA Y CALVO.
GABRIEL MAURA.

DR. HENRIQUEZ Y
CARVAJAL.

APOLINAR TEJERA.

(With the reservation made at
the plenary meeting of the 16th
October, 1907.)

For Ecuador:

VICTOR Al. RENDON.
E. DORN Y DE ALStA.

(With the reservations made
at the plenary meeting of the
16th October, 1907.)

For Spain:

W. It. DE VILLA URRUTIA.
JOSE DE LA RICA Y CALVO.
GABRIEL MAURA.

]'our la France :

LEON BOURGEOIS.
D'ESTOURNELLES DE

CONSTANT.
L. RENAULT.
MARCELLIN PELLET.

Pour Ia Greco:

CLE`ON RIZO RANGABE.
GEORGES STREIT.

(Avec la reserve faite clans la
seance plenitre du 16 octobre.)

Pour Is Guatenmala:

JOSE TIBLE MACHADO.

(1. En ce qui concerne lea
dettes provenaut de contrats ordi-
naires entre lea ressortissants
d'une nation et un gouvernement
etranger on n'aura recours A 1'ar-
bitrage que Bans le cas de dene-
gation de justice par lea juridic-
tions du pays du contrat, qui
doivent etre prealablement epui-
sees.

2. Les emprunts publics avec
emission de bons constituant des
dettes nationales me pourront
dormer lieu, en aucun cas,

For France:

LEON BOURGEOIS.
D'ESTOURNELLES DE

CONSTANT.
L. RENAULT.
MARCELLIN PELLET.

For Greece:

CLEON RIZO RANGABE.
GEORGES STREIT.

(With the reservation made at
the plenary meeting of the 16th
October.) .

For Guatamala:

JOSE TIBLE MACHADO.

(1. In regard to debts arising
from ordinary contracts between
the subjects or citizens of a State
and it foreign Government; re-
course shall not be had to arbi-
tration except in the case of
denial of justice by the Tribunals
of the country which made the
contract ; the legal remedies
must first he exhausted.

2. Public loans, with issue of
bonds, constituting national debts,
cannot in any circumstances give
rise to military aggression nor to
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l'agressiou militaire ni a l'occupa-
tion mat4rielle du sol des nations
americaines.)

Pour I'Haiti :

DALBEMAR JN. JOSEPH.
J. N. LEGER.
PIERRE HUDICOURT.

Pour l ' Italie:

POMPILT.
G. FUSINATO.

Pour le Japon:

AIMARO SATO.

Pour le Mexique :

G. A. ESTEVA.
S. B. DE MIER.
F. L. DE LA BARRA.

Pour le Montenegro : '
NELIDOW.
MARTENS.
N. TCHARYKOW.

Pour la Norvsge :

F. HAGERUP.

Pour le Panama :

B. PORRAS.

Pour le Paraguay:

G. DU MONCEAU.

Pour lee Pays-Bas:

W. H. DE BEAUFORT.
T. M. C. ASSER.
DEN BEER POORTUGAEL.
J. A. ROELL.
J. A. LOEFF.

Pour le Psrou :

C. G. CANDAMO.

(Sous la reserve que les prin-
cipes stablis dans cette conven-
tion no pourront pas s'appliquer
:1 des reclamations ou differends
provenant de contrats passes par
un pays avee des aujets strangers
lotsque dane ces contrats it aura

the effective occupation of the
territory of any American State.)

For Haiti:

DALBEMAR JN. JOSEPH.
J. N. LEGER.
PIERRE HUDICOURT.

For Italy :

POMPII.J.
G. FUSINATO.

For Japan:

AIMARO SATO.

For Mexico :

G. A. ESTEVA.
S. B. DE MIER.
F. L. DE LA BARRA.

For Montenegro:

NELIDOW.
MARTENS.
N. TCHARYKOW.

For Norway :

F. HAGERUP.

For Panama:

B. PORRAS.

For Paraguay:

G. DU MONCEAU.

For the Netherlands:

W. H. DE BEAUFORT.
T. M. C. ASSER.
DEN BEER POORTUGAEL.
J. A. ROELL.
J. A. LOEFF.

For Peru: .

C. G. CANDAMO.

(Under the reservation that
the principles laid down in this
Convention cannot apply to
claims or differences arising from
contracts entered into by a State
with the subjects of a foreign
State when it is expressly stipu-
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dtd expressdment stipule que les
reclamations on diffdrends doivent
titre soumis aux juges et tribunaux
du pays.)

lated in the said contracts that
the claims or differences must be
submitted to the Judges and
Tribunals of the country.)

Pour Is Perse :

MOMTAZOS-SALTANEH
M. SAMAD KHAN.

SADIGH UL MULK
M. AHMED KHAN.

Pour le Tortugal :

MARQUIS DR SOVERAL.

CONDE DE SELIR.
ALBERTO n'OLIVEIRA.

Pour la Russie :

NELIDOW.
MARTENS.
N. TCHARYKOW.

Pour Is Salvador :

P. J. MATHEU.
S. PEREZ TRIANA.

(Nous faisons les memes rd-
serves que Is Republique Argen-
tine ci-dessus.)

Pour la Serbie:

S. GROUITCH.
M. G. MILOVANOVITCH.
M. G. 11IILITCHEVITCH.

Pour Is Turquie:

TURKHAN.

For Persia :

MOMTAZOS-SAL'TANEH
M. SAMAD KHAN.

SADIGH UL MULK
M. AHMED KHAN.

For Portugal :

MARQUIS OF SOVERAL.

(CONDE DE SELIR.
ALBERTO n'OLIVEIRA.

For Russia :

NELIDOW.
MARTENS.
N. TCHARYKOW.

For Salvador :

P. J. MATHEU.
S. PEREZ TRTANA.

(We make the same reserva-
tions as the Argentine Republic
above.)

For Servia:

S. GROUITCH.
Al. G. MILOVANOVITCH.
M. G. MILITCHEVITCH.

For Turkey :

TURKHAN.

Pour 1'Uruguay : For Uruguay :

JOSE BATLLE Y ORDOREZ. JOSE BATLLE Y ORDOREZ.

(Sous reserve du second alinea
de Particle premier, parce que la
Delegation considere que le refus
de l'arbitrage pourra as faire
toujours de plein droit si Is loi
fondamentale du pays debiteur
antdrieure an contrat qui a origine
les doutes on contestations, on cc

(Under reservation of the
second paragraph of Article 1,
because the Delegation considers
that refusal to submit to arbitra-
tion can always be legitimately
made if the fundamental law of
the debtor State, prior to the
contract which gave rise to the



contrat m@me, it etabli que.ces misunderstandings or disputes, or
doutes on contestations seront the said contract itself, has laid
ddoiddes par lea tribunaux du dit down that such luisunder-
pays,) standings or disputes shall be

decided by the Tribunals of the
said country.)



91200
(Translation.)

PROCES-VERBAL.

EN execution de l'article 3 de
In Convention concernant Is
limitation de 1'emploi de Is force
pour Is recouvrement de dettes
contractuelles, signee a La Haye,
Is 18 octobre 1.907, les sous-
signes, a cc diment autorises, se
sort reunis pour proceder an
depot des actes de ratifications
'de leurs Gouvernements respec-
tifs stir In Convention precitee.

Ces antes ayant etc presentee
et trouve's on bonne et due forme,
sort confies an Ministre des
Affaires Etrangeres de Sa Ma-
,jeste la Reine des Pays-Bas pour
etre deposes daps lee archives du
Royaunie.

En foi de quoi a etc dresse le
present proces-verbal dont une
copie, certifiee cotforme, sera
remise par la voie diplomatique
aux Puissances conviees a Is
Deuxianie Conference do la Pair,
ainsi qu'aux autres Puissances qui
aurout adhere a In Convention.

PROTOCOL.

IN execution of Article 3 of
the Convention respecting the
'Limitation of the Employment
of Force for the Recovery of
Contract Debts, signed at The
Hague on the 18th October, 1907,
the Undersigned, duly authorized
to that effect, have met together
in order to proceed to the de-
posit of the Ratifications by their
respective Governments of the
aforesaid Convention.

These instruments , having been
presented and found to be in good
and due form, have been handed
over to the Minister for Foreign
Affairs of Her Majesty the Queen
of the Netherlands, with a view
to their deposit in the archives of
the Kingdom.

In testimony whereof the pre-
sent Protocol has been drawn up,
of which a duly certified copy
shall be communicated through
the diplomatic channel to the
Powers invited to the Second
Peace Conference, as well as to
the other Powers which shall
have acceded to the Convention.

Fait a La Haye, le 27 novem-
bre, 1909.

Pour la Grande - Bretagne:

GEORGE W.BUCHANAN.

Pour 1'Allenagne :

F. voN MULLE13.

Pour les E°tats-Unis d'Amdrique

CHARLES 1). WHITE.*

])one at The Hague, Novem-
her 27, 1909.

For Great Britain :

GEORGE W. BUCHANAN.

For Germany:

F. vox MULLER.

For the United States of America :

CHARLES 1). WHITE.*

* The Ratification of the United States of America contains the following
reservation

"That the United States approves this Convention with the understanding
that recourse to the permanent court for the settlement of the differences
referred to in said Convention can be had only by agreement thereto through
general or special treaties of arbitration heretofore or hereafter concluded
between the parties in dispute."



Pour 1'Autriche-Hongrie :

C. A. WYDENBRUCK.

Pour le Danmark:

W. GREVENKOP
CASTENSKJOLD.

Pour Is Mexique :

ENRIQUE OLARTE.

Pour les Pays-Bas :

R. DE MAREES VAN
SWINDEREN.

Pour la Russie :

P. PAHLEN.

Le Ministre desAffiairesEtrange're.s,

R. de MAREES van
SWINDEREN.

Certifid pour copie conforine:

Le Secretaire- General du Mini-
stzre des Affaires Etrangeres
des Pays-Bas,

HANNRMA.

For Austria-Hungary :

C. A. WYDENBRUCK.

For Denmark

W.GREVENKOP
CASTENSKJOLD.

For Mexico :

ENRIQUE OLARTE.

For the Netherlands:

R. DE MAREES VAN
SWINDEREN.

For Russia :

P. PAHLEN.

The Minister for Foreign A/airs,

R. de MAREES van
SwINDEREN.

Certified to be a true copy :

The Secretary-General of the
Ministry for Foreign Affairs
of the Netherlands,

HANNEMA.

SALVADOR.-The Ratification of the Republic of Salvador has also
been received by the Netherland Government, and is regarded as
having been deposited on November 27, 1909. Such Ratification is
subject to the reservations made at the time of signature of the
Convention.

HAITI.-The Ratification of the Republic of Haiti was received
by the Netherland Government on February 2, 191.0.

ACCESSIONS.

CHINA.-The accession of China to the Convention has been
notified to the Netherland Government by means of a notification
made by the Chinese Minister on January 15, 1910, and received by
them on the same (late.

NICARAGUA.-The accession of the Republic of Nicaragua to the
Convention has been notified to the Netherland Government by
means of a notification made by the Nicaraguan Minister on
December 14, 1909, and received by them on December 16, 1909.

This accession is subject to the same reservations as those made
by the Argentine Republic and Salvador.
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